
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN
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21 JANUARI 2005. — Koninklijk besluit
tot wijziging van het KB/WIB 92,

op het stuk van de voordelen van alle aard (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, inzonder-
heid op artikel 36, tweede lid;

Gelet op het KB/WIB 92, inzonderheid op :

— artikel 18, § 3, punt 9, vervangen door en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 7 december 1998, en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 20 juli 2000, 13 juli 2001, 4 maart 2002, 28 februari 2003 en
10 februari 2004;

— bijlage I, afdeling III, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
7 december 1998, 27 januari 2000, 2 februari 2001, 13 juli 2001,
4 maart 2002, 28 februari 2003 en 10 februari 2004;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
19 januari 2005;

Gelet op het enig artikel van het ministerieel besluit van
12 februari 2003 tot toekenning van een bevoegdheidsdelegatie aan de
Inspectie van Financiën, waardoor, overeenkomstig artikel 9 van het
koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de administratieve
en begrotingscontrole, het gunstig advies van de Inspecteur van
Financiën geaccrediteerd bij de FOD Financiën onder meer de ontwer-
pen van koninklijk besluit tot indexering van de basisbedragen die
dienen voor de berekening van de voordelen van alle aard voor het
persoonlijk gebruik van een voertuig dat kosteloos ter beschikking
wordt gesteld (artikel 18, § 3, punt 9, 3e lid, KB/WIB 92) vrijstelt van de
voorafgaandelijke akkoordbevinding van de Minister tot wiens bevoegd-
heid de begroting behoort;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende :

— dat de bedragen die tot grondslag dienen voor de berekening van
het voordeel van alle aard voortvloeiende uit het persoonlijk gebruik
van een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig, aan de spilin-
dex 99,14 gekoppeld zijn;

— dat de geïndexeerde bedragen van toepassing zijn vanaf 1 januari
van het jaar volgend op dat waarin de spilindex is overschreden;

— dat de spilindex in de loop van het jaar 2004 is overschreden maar
dat het absoluut noodzakelijk is deze van de maand december 2004 te
kennen om de voormelde regel correct toe te passen;

— dat de geïndexeerde bedragen van toepassing zijn vanaf
1 januari 2005;

— dat ze bijgevolg zo spoedig mogelijk ter kennis van de belasting-
plichtigen moeten worden gebracht;

— dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES
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21 JANVIER 2005. — Arrêté royal modifiant,
en ce qui concerne les avantages de toute nature,

l’AR/CIR 92 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, notamment l’article 36,
alinéa 2;

Vu l’AR/CIR 92, notamment :

— l’article 18, § 3, point 9, remplacé et modifié par l’arrêté royal du
7 décembre 1998, et modifié par les arrêtés royaux des 20 juillet 2000,
13 juillet 2001, 4 mars 2002, 28 février 2003 et 10 février 2004;

— l’annexe I, section III, modifiée par les arrêtés royaux des
7 décembre 1998, 27 janvier 2000, 2 février 2001, 13 juillet 2001,
4 mars 2002, 28 février 2003 et 10 février 2004;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 19 janvier 2005;

Vu l’article unique de l’arrêté ministériel du 12 février 2003 octroyant
une délégation de pouvoirs à l’Inspection des Finances, par lequel,
conformément à l’article 9 de l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif
au contrôle administratif et budgétaire, l’avis favorable de l’Inspecteur
des Finances accrédité auprès du SPF Finances dispense de l’accord
préalable du Ministre qui a le budget dans ses attributions, entre autres,
les projets d’arrêtés royaux indexant des montants de base servant au
calcul des avantages de toute nature pour l’utilisation à des fins
personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition (article 18,
§ 3, point 9, alinéa 3, AR/CIR 92);

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant :

— que les montants de base servant au calcul de l’avantage de toute
nature résultant de l’utilisation à des fins personnelles d’un véhicule
mis gratuitement à disposition sont liés à l’indice-pivot 99,14;

— que les montants indexés sont appliqués à partir du 1er janvier de
l’année qui suit celle durant laquelle l’indice-pivot est dépassé;

— que l’indice-pivot a été dépassé dans le courant de l’année 2004
mais qu’il est impératif de connaître celui du mois de décembre 2004
pour faire une application correcte de la règle précitée;

— que les montants indexés sont d’application à partir du 1er jan-
vier 2005;

— qu’ils doivent par conséquent être portés le plus rapidement
possible à la connaissance des contribuables;

— que cet arrêté doit dès lors être pris d’urgence;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances,
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Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De tabel die voortkomt in bijlage I, afdeling III, van het
KB/WIB 92, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 7 decem-
ber 1998, 27 januari 2000, 2 februari 2001, 13 juli 2001, 4 maart 2002,
28 februari 2003 en 10 februari 2004, wordt vervangen door de volgende
tabel :

PUISSANCE IMPOSABLE EN CV
—

BELASTBARE KRACHT IN PK

AVANTAGE EN EUR PAR KILOMÈTRE PARCOURU
—

VOORDEEL IN EUR PER AFGELEGDE KILOMETER

MONTANT DE BASE MONTANT INDEXÉ

BASISBEDRAG GEÏNDEXEERD BEDRAG

(1) (2) (3)

4 0,1380 0,1585

5 0,1620 0,1861

6 0,1790 0,2056

7 0,1980 0,2274

8 0,2160 0,2481

9 0,2350 0,2699

10 0,2600 0,2987

11 0,2850 0,3274

12 0,3020 0,3469

13 0,3210 0,3687

14 0,3330 0,3825

15 0,3470 0,3986

16 0,3570 0,4101

17 0,3640 0,4181

18 0,3730 0,4285

19 et plus / en meer 0,3800 0,4365

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de vanaf 1 januari 2005
toegekende voordelen van alle aard.

Art. 3. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 januari 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij
koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.

Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van
12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973;

Wet van 4 juli 1989, Belgisch Staatsblad van 25 juli 1989;
Wet van 4 augustus 1996, Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1996, err.

8 oktober 1996;
Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad van
13 september 1993;

Koninklijk besluit van 7 december 1998, Belgisch Staatsblad van
23 december 1998;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le tableau qui figure à l’annexe I, section III, de
l’AR/CIR 92, modifiée par les arrêtés royaux des 7 décembre 1998,
27 janvier 2000, 2 février 2001, 13 juillet 2001, 4 mars 2002, 28 février
2003 et 10 février 2004, est remplacé par le tableau suivant :

Art. 2. Le présent arrêté est applicable aux avantages de toute nature
octroyés à partir du 1er janvier 2005.

Art. 3. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 janvier 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Notes

(1) Références au Moniteur belge :

Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du
10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992;

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973;

Loi du 4 juillet 1989, Moniteur belge du 25 juillet 1989;
Loi du 4 août 1996, Moniteur belge du 20 août 1996, err. 8 octobre 1996;

Arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur les
revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993;

Arrêté royal du 7 décembre 1998, Moniteur belge du 23 décembre 1998;

3330 MONITEUR BELGE — 03.02.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



Koninklijk besluit van 27 januari 2000, Belgisch Staatsblad van
9 februari 2000;

Koninklijk besluit van 20 juli 2000, Belgisch Staatsblad van 30 augustus
2000;

Koninklijk besluit van 2 februari 2001, Belgisch Staatsblad van
16 februari 2001;

Koninklijk besluit van 13 juli 2001, Belgisch Staatsblad van 11 augustus
2001;

Koninklijk besluit van 4 maart 2002, Belgisch Staatsblad van
19 maart 2002, Ed. 3, err. 9 april 2002;

Koninklijk besluit van 28 februari 2003, Belgisch Staatsblad van
6 maart 2003, Ed. 2;

Koninklijk besluit van 10 februari 2004, Belgisch Staatsblad van
18 februari 2004.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2005/11024]N. 2005 — 288

22 DECEMBER 2004. — Ministerieel besluit houdende het uit de
handel nemen en het verbod van het op de markt brengen van het
kinderbed Tom met als producent de firma Mobiline

De Minister van Werk,

Gelet op de wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid van
producten en diensten, inzonderheid op artikel 4, gewijzigd bij de
wetten van 4 april 2001 en 18 december 2002;

Overwegende dat bij een onderzoek van het bed Tom door een
onafhankelijk laboratorium non-conformiteiten werden vastgesteld ten
opzichte van de norm NBN-EN 716;

Overwegende dat deze non-conformiteiten van die aard zijn dat het
bed niet het veiligheidsniveau haalt dat door de norm wordt opgelegd;

Overwegende dat dit bed bijgevolg niet in overeenstemming is met
de algemene veiligheidsverplichting en dient beschouwd te worden als
een gevaarlijk product;

Overwegende dat, overeenkomstig de wet van 9 februari 1994
betreffende de veiligheid van producten en diensten, de firma Mobiline,
producent van dit product, op 23 september 2004 met een aangete-
kende brief in kennis gesteld werd van de non-conformiteiten en
gevraagd werd om de nodige maatregelen te nemen om te voldoen aan
de verplichtingen in uitvoering van artikel 7 van voornoemde wet;

Overwegende dat met dezelfde brief de producent geraadpleegd
werd met het oog op het nemen van maatregelen;

Overwegende dat de producent aan dit schrijven onvoldoende
gevolg heeft gegeven binnen de opgegeven termijn;

Overwegende dat de producent de vaststellingen van het onafhan-
kelijk laboratorium niet kon weerleggen;

Overwegende dat het dus, in het belang van de veiligheid van de
consument, noodzakelijk is te vermijden dat dit product op de
Belgische markt zou gebracht worden,

Besluit :

Artikel 1. Het op de markt brengen van het kinderbed Tom wordt
verboden.

Art. 2. Het in artikel 1 bedoelde product moet worden uit de handel
genomen en de producent moet de gebruikers aangepast en doeltref-
fend waarschuwen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 22 december 2004.

Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

Arrêté royal du 27 janvier 2000, Moniteur belge du 9 février 2000;

Arrêté royal du 20 juillet 2000, Moniteur belge du 30 août 2000;

Arrêté royal du 2 février 2001, Moniteur belge du 16 février 2001;

Arrêté royal du 13 juillet 2001, Moniteur belge du 11 août 2001;

Arrêté royal du 4 mars 2002, Moniteur belge du 19 mars 2002, Ed. 3,
err. 9 avril 2002;

Arrêté royal du 28 février 2003, Moniteur belge du 6 mars 2003, Ed. 2;

Arrêté royal du 10 février 2004, Moniteur belge du 18 février 2004.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2005/11024]F. 2005 — 288

22 DECEMBRE 2004. — Arrêté ministériel portant retrait et interdic-
tion de la mise sur le marché du lit d’enfant Tom avec la
firme Mobiline comme producteur

La Ministre de l’Emploi,

Vu la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des produits et des
services, notamment l’article 4, modifiée par les lois des 4 avril 2001 et
18 décembre 2002;

Considérant que lors d’une inspection sur le lit Tom, des non-
conformités par rapport à la norme NBN-EN 716 ont été constatées par
un laboratoire indépendant;

Considérant que ces non-conformités sont de telle nature que le lit
n’atteint pas le niveau de sécurité imposé par la norme;

Considérant que par conséquent, ce lit ne répond pas à l’obligation
générale de sécurité et doit être considéré comme un produit dange-
reux;

Considérant que, conformément à la loi du 9 février 1994 relative à la
sécurité des produits et des services, la société Mobiline, producteur de
ce produit, a été informée par lettre recommandée le 23 septembre 2004
des non-conformités et qu’il lui a été demandé de prendre les mesures
nécessaires pour satisfaire aux obligations en exécution de l’article 7 de
la loi précitée;

Considérant que par ce même courrier, le producteur a été consulté
afin qu’il prenne des mesures;

Considérant que le fournisseur n’a pas donné une réponse satisfai-
sante à ce courrier dans le délai imparti;

Considérant que le producteur n’a pas pu réfuter les constatations du
laboratoire indépendant;

Considérant qu’il est donc nécessaire, dans l’intérêt de la sécurité du
consommateur, d’éviter que ce produit ne se retrouve sur le marché
belge,

Arrête :

Article 1er. La mise sur le marché du lit d’enfant Tom est interdite.

Art. 2. Le produit visé à l’article 1er doit être retiré du marché et le
producteur doit prévenir les consommateurs de façon adéquate et
efficace.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 22 décembre 2004.

Mme F. VAN DEN BOSSCHE
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